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hazglas.

Kovaska in zivinozdravpnigka Sola v Ljubljani se bo
zacela spet o sv. Martinu prihodnjega mesca.
Kdor zeli v &olo priti, da se izu¢i umnega podkovstva
zdravih, napenih in bolnih kopit, kakor se od pravega mojstra
lerja, na) se oglasi kmali po vseh Svetih pri podpi-
sanemu vodstva in se skaze: 1) zdomovinskim listom,
2) s pismom, da se je pri kakosnem mojstru navadnega
kovastva izucil, 3) s spricho svojega fajmostra, da je
lepe in postene obnase, in 4) da znd po domace (slo-
venski) brati in pisati, Ker vsi nauki se razlagajo v do-
macem jeziku, v kterem gso tudi bukve spisane,
Z ucenjem umnega podkovstva se zacne ucenje bolno
zivino ozdravljati in vse to, kar se veze s tem
naukom. V (o solo se jemljejo kovaci, pa tudi drugi, ki
piso kovaci, kteri kazejo, da so za to Solo dosti bistrega
uma in dosti mocni, utegnejo kadaj pripravni zivinozdrav-
piski pomocniki biti.

Vse bolj natanko se pozveda v tej soli na spodnjih
Poljanah v Ljubljani.

Vodstvo kovaske in zivinozdravniske Sole v Ljubljani
8. oktobra 1861.

Vertni in poljski Cuvaji
Nasim zupanom v prevdarek.,
(Konee.)

Ce znd poljski cuvaj koliko tolike tudi s sadjorejo se
pecati, se zna porabiti tudi za vertnega Cuvaja, za kar mu
gotovo nekoliko casa ostaja, posebno ob pozimskem casu,
za kar, se samo veé, naj tadi posebno placilo dobiva. Ce
kaka srenja takega cuvaja, ki obé sluzbi ob enem opravija,
dobro placuje, da mu ni treba za svoj potrebni zivez po-
sebej skerbeti, more tudi po pravici od njega zahtevati, da
svojo dolznost natanko opravlja.

Tu in tam se poljskemu ali vertnemu cuvaju tudi opra-
vilo obcinskega sluzabnika, ponocnega cuvaja ali kaka druga
ocitna sluzba izrocuje, da ima bolji zasluzek. Jez pa nisem
nikakor te misli, ce se ravno tu in tam priporoca. Poljski
cuvaj ne more zraven svojega poljskegza opravila tudi sluzbo
ponocnega straznika opravljati, on mora ponoci nektere ure
pocivati, Ce bi se mu tudi sluzba obéinskega sluzabnika
prepustila, bi se on dostikrat ravno takrat od pnljske sluzbe
odtegnil, kadar bi se wmorebiti najbolj potreboval, Siluzba
verinega cuvaja se da skorej mnajbolj s sluzbo poljskega
cuvaja zediniti, Ker obe sluzbi imate le s poljem opraviti;
loda od vertnega cuvaja se zahteva vec vednosti kakor od
poljskega cuvaja; zato se mora vertnemu cuvaju na vsako
vizo tudi boljsa placa dati, kakor poljskemu cuvaju. Tukaj
bomo po Lukas-ovi in Jager-jevi osnovi opravilo in placilo
vertnega cuavaja naznanili.

1. Vertnemu cuvaju se izrocujejo opravila vertnarije
cele srenje, ktere sam opravlja ali jih pa drugim prepusti,
da jih pod opazbo njegovo opravijo. Zato dobi iz srenjske
denarnice vsako leto posebno darilo. Njegov poglavitni za-
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sluzek je ravno tak kakor druzih dninarjev, ki se za po-
sebne dela udinjujejo. Zraven udinjanega placila se od vert-
pega cavaja tudi terja, da prevzame in oskerbi tudi vse v
drevorejo spadajoce opravila na privatnih drevnih sadiscih,
vertih itd. Zasebniki, kteri bi radi za ene dni vertnega
cavaja v Stero vzeli, 8e morajo zastran tega pri obcinskem
zupanu oglasiti, Ce potrebuje vertni cuvaj za vecje opravila
pomagacev, mora za Dje o pravem casu poskerbeti in po
primeri dela tudi placati.

Vertni cavaj mora skoz celo leto véasih Stirnajst dni
do treh tednov enkrat vse drevne sadiséa (vertne Sole) v
srenji pregledati. Tega pregleda se mora po vsakem viharji
in nevihti podstopiti in kar je treba, koj popraviti.

O pozni jeseni, koj ko se drevesa sadja oberd in otre-

sejo, mora vertni Cuvaj stan in sStevilo obéinskih sadnib
dreves na znapje dati, in ozpaniti, koliko se jih pogresa,
da se nadomestijo.
Vertno oredje si mora vertni ¢uvaj omisliti in v dobrem
stanu derzati. K pervi napravi dobi 12 gold. Za ohranjenje
ib_poznejo priprave potrebnega orodja dobi razun tega vsako
iretje leto po 5 goldinarjev.

Potrebne podporne in drevne kole mora pa srenja omi-
sliti, Da bo mogel vertni ¢uvaj mlado drevie h kolom pri-
vezovatlli, si mora na odmerjeni prostor bek zasaditi. Drevni
vosek in smolo, kar ju za cepljenje potrebuje, ravno tako
tudi licje si mora vertni ¢uvaj sam omisliti.

Drevno mazilo, ki se najbolje napravi iz 1 dela ilovce,
1 dela kravjeka, polovice pepéla, nekoliko peska in kravije
diake, mora vertni ¢uvaj oskerbeti.

Zia gnoj, kar ga je za pognojenje dreves potreba, mora
sreuja skerbeti. Vertni cuvaj mora pa za napravo Komposta
(mesanega gnoja) skerbeti, kterega mu ima srenja posebej
placati.

Vertni cuvaj prejme za vsako drevo, ki ga na novo
posadi, 12 kr. Toda mora pri tem vse dela opraviti, vsa-
diti ga, privezati, s ternjem ovezati, da ga zivina ne omuli
in ne poskodova, tudi da ¢versto raste, sam skerbeti. Razun
tega mora, ce kako drevo usahne, ali Ce rasti noce, drugo
nadomestiti za pol manjso placo.

Vertni cavaj dobi za snazenje vsake Cesplje, breskve,
marelice in orehov, od tega casa, ki se ve¢ ne obrezuije
(0—6 let po sajenji) po krajcarji. |

Za pomlajevanje (odzaganje ali odsekanje nepotrebuih

ali suhih vej) kosicuega sadnega drevesa dobi vertni ¢uvaj
po velikosti drevesa 3 do 6 kr., za ¢espljevo drevo pa 2
do 4 kr. Od necepljenih dreves dobi pa za vsako cepljenje
z voskom, mazilom in veznim licjem vred po 4 kr. To pla-
cilo dobi pa se le takrat, kadar jamejo cepici zelenéti in
poganjatl. Za sterganje koze malih dreves dobi po pol do
1 kr., za vece po 1 do 2 kr., za umivanje enegza debla
< do 3 Kkrajc.
Za obiranje gosenc pozimi se mu placa od drevesa po
1 do 4 kr., za ovezo smolnatih trakov, da &kodljive gZo-
sence na drevo ne lezejo, se mu da od vsacega drevesa
po 1 kr., za odkopanje zemlje po 3 do 4 ¢evlje v kelobaru
krog debla v jeseni po pol kr.




Vse druge dela se z dainarji opravljajo. Vertni cuvaj

dobi razun placila posamnih opravil in odmerjene dnine,
kadar delay letnega gotovega placila okoli 50 gold. Zato

spada v.Dpjega opravilo: Splohno opazovanje po polji in
vertih, redni obhod po vseh zasadiscih, naznanjevanje raznih
zasadis¢, varstvo vnovic posajenih sadnih drevesc, privezo-
vanje na kele, izrezovanje ran, pusanje, pazba nad obe-
ranjem dfeves in pri cenitvi sadja koliko toliko pomagati.

Iz tega sluzbenega poduka verinegza cuvaja se vidi,
da wora on ve¢ vediti in znati kakor navaden poljski cuvaj.
Ce je poljski cavaj tako izurjen in v drevoreji precej pod-
ucen, s€ mu zna zraven njegove sluzbe tudi sluzba vert-
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jasnega, nedolznega oblicja, snuzno pa priprosto oblecen, se
je poslusavcom ze s tem prikupil, da je celo neosupnjen
oder nastopil; ko pa s cistim, neizrekljivo milim glasom
spregovori, ni ga bilo, ki bi se bil prederznil — kakor )e
pri tacih priloznostih med Nesloveoci navada — septati ali
posmehovati se. Kar nas je bilo Sloveucov, smo vsi ginjeai,
zloboko obéutili resnico zacetnih besed: ,Veliko veselje,
kterega nam je Bozja dobrota po danasnji slovesnosti na-
klonila, se z besedo skoraj ne da dopovedati, — veselje, da
smemo tudi mi Slovenci svoje obcatljeje v milem maternem
jeziku izustiti.* Na dalje je izrazoval misli in obcutke, ki
se v sercu mladine konec solskega leta zbujajo. Vidilo se

neza cuvaja prepustiti,. Ker mora on vecidel na obcinskem
polji biti, zna tudi na sadne drevesa paziti, da jih preserni
potepihi ne poskodovajo in da se sadje ne obere ali oklati.
Za to ima dopoldne in popoldne poleti casa dovel), ob enem
ima vertni ¢uvaj tudi pozimi dosti opravkov, poljski pa ni-
éesa. (e bi tedaj kdo obé sluzbi vertnega in poljskega
¢uvaja opravljal, bi si svo) zasluzek tako zboljsal, da bi
gvojo druzino brez skerbi lahko celo leto prezivil. Ce bi
se mu scasoma opravila obeh sluzb tako pomuozile, da bi
jih sam opravljati ne mogel, bi mu znala pri vecih opra-
vilih njegova druzina ali pa drugi pomagaci na pomoc priti.
Kdor potuje skoz kraje, kjer je obilo sadja, ga bo go-
tovo v serce zbodlo, ker vidi toliko pokvecenih in zanemar-
jenih sadnih dreves. Stojé kakor nezmozni in oslabljeni
invalidi, ne lepsajo ue verla ne kraja, kjer rastejo, ue do-
nasajo sadja in hirajo brez vse koristi, dokler se popolnoma
ne posuse. Ce pa vendar tu in tam kakosno lepo drevo
med sto drugimi pokvekami, polno najlepsega sadja, za-
gledas, bos gotovo poprasal: ali bi une mogle vse drevesa
ravno tako lepe in poloe sadja biti? Gotovo bi bile vecidel
vee take, ce bi se bile od zacetka z veco skerbjo glestale,
¢e bi bile v rokah umnega in skusenega drevorejca. Ue bi
se tedaj sadjoreja izurjenim vertnim cuvajem prepustila, go-
tovo bi se v malo letih na viso stopnjo povzdignila. Pla-
gilo, kar se jim ga bo dalo, donasalo bi dosti dobicka.
Po ,Tedeniku ¢esk. gosp. druzbe®.

Solske redi.
Goriske sole.
Normalna sola.

V Gorici 25. sept. X (Konec.) — Nasa c. kr. nor-
malka, ki je letos svojo 80letno druzico — spodojo realko
— zgubila, ima 4 dvojnate razrede in med temi je imel
4. italijanski razred dva odseka. Nastavivsi narodski mi-
kroskop, sem nasel dlako v jajcu. Pregledovaje namrec pro-
gram preskusinj in konecletue razredbe in izkaze sem Zza-
pazil povsod ,slovenisch - deutsche® resp. ,ital.-deutsche
Abtheilung®, med tem, ko se na nadvratnih deskah bere
-,deutsch-slov.* ,deutsch- ital. Abth.“ To je napredek,
in ako Bog dd, bomo brali prihodnjo leto ,slove nski

razdelek® in ,sezione italiana®
Slovencov steje nasa normalka med 678 ucenci 283,

tedaj manj kot Lahov in sicer zato, ker Slovenci nizje raz-
rede v domaci soli — celé v obmestji imamo 10 sol —
obiskujejo; kar je pa v mestu, akoravno od slovenskih sta-
risev rojenega, vse tidi v bolj ,imenitne® italijanske razrede.

Pri letosnji konecni slovesnosti je bilo posebno vazno
to, da se je, menda v pervo, kar nasa normalka stoji, tudi
po slovenski govorilo. Kakor se je ze pri preskusnjah
spoznalo, da slovenscina za par granov veC poteza Kot v

poprejénih letih, tako se je tudi pri omenjeni slovesnosti na
enakopravnost gledalo in v vseh 3 jezikih govorilo. NemskKi

zovor je bil kratek pa dober, italijanski ni kaj dopadel, slo-
venski pa ni le poprejsnih dveh, temu¢ vse prekosil, cesar
smemo pri tacib priloznostih pricakovati. Mali govornik
(Fr. Podgornik iz Cepovana, 4. razreda), ljubeznjiv fantek,

mu je, da cuti, kar govori; tudi gestikulacija je bila na-
ravna in primerna in slog otrocjemu umau pristojin. Ko je
sklenil, so poslusavei uneto enoglasno ,brave™ zagnali io
vse je po imenu nadepoloega fantka poprasevalo. Slava ver-

lemu ucitelju g. Toman-u! — Nedeljsko solo (I in IL
razred ) je obiskovalo 92 uceuncov; med njimi 42 Slovencov.

Uciteljsko pripravnistvoe, je stelo 25 poslau-
Saveov; letos so bili 4 za ucitelje poterjeni.

O drugih goriskih 8olah imam le malo povedali; slo-

venskih evetlic ne raste v njih veliko.
Mestna ljudska Sola ima po 3 razrede za vsaki spol
posebej, in je zgolj italijansko-nemska; slovenskih razredov
ne smemo pricakovati, dokler se mesto ne prerodi. Sicer
se pa ta Sola dobro vede, in je s cesarsko normalko enake
veljave. Konecna slovesnost je bila tadi tukaj lepa; en
fantek in ena deklica sta po italijauski prav ginljive gZove-
rila. Veakdanjih ucencov je bilo to leto 171, nedeljskih 43
ucenk, vsakdanjih 183, nedeljskih 86.

Glavna sola dekliska s 4 razredi je pri cc. gg.
ursulinarcah, in je imela letos 166 ucenk. Kakor v mesine
deklisko, tako tudi v to, hodijo sploh deklice nizjih stanov.
Komur je ,respice finem“ zvezda vodnica, je ga mogla v
serce zbosti grenka ironija pri slovesnem obdarovanji, ko
se jo izmed dekliskega zebranja zaslisalo: ,Classification
der Schiilerinnen itd. Nemska klasifikacija nawmrec kaze,
da se je tudi po uemski ucilo. Za bozjo voljo, k cemu se
muéijo prihodnje Zene nasih mizarjev, krojacev in cevljarjev
z nepraktiéno, za nje neprebavljivo nemsé¢ino? zakaj se krali
¢as maternemu jeziku, edini naravni podlagi, za nase zenstvo
tako potrebne omike? Pravite, da ljudska sola mora otroke
za srednjo, srednja za vseucilisce pripravljati, in Ker je v
poslednjih dveh uéni in Kulturni jezik vemski; zato da je
treba se ga ze v ljudski &oli berz ko je mogoce lotiti
Prav, kje pa imate za Zenske gimnazije In veeucilisca? 0
postave, postave! kako piskav je vas sad! Naj bi se veundar
enkrat solski postavodajavei in njib preustrezljivi organi
prepricali, da iz njih moke ne bo Kruha za zeuske zobe.
Veste li, kakosen prid imajo nase dekleta od tako moj-
atersko osnovanih sol?2 Alfa in oméga njih omike je, da
znajo lahko-umevne molitvene bukve — ne prebirati, ampak

slovkovati in nekoliko besed — pa ne ortograficno ali slov-
nicno, — v dialekta zaceckati. Za pozueje, samoobsebne

izobrazovanje ni mogoce, da bi jim kaj) mar bilo, Ker jim
Solske podlage in casa manjka; potrebo nekakosnega lika
in omike ¢utijo le Ladine hcere, Aspazije in Frine in herbis,
ktere si po romanih morivoega medu unabirajo. —

To so nase javuoe sole.
Potem imamo pa se eno privatno ljudske solo za

fante, 3 privatne dekliske Sole in 3 milodarne zavode
gluhomutcov, zapuscenih fantov in deklisko si-
rotis¢e Contavalli-tovo. Na dalje ima judovska verska
skupscina svojo Solo in vikar protestantliske poddruzne
skupsc¢ine poducuje otroke svoje vere v veroznansiva.

Med temi napravami sta samo zavoda gluhomulcov in
zapuscenih fantov, v kterih je nasemu jeziku dostojen pro-

stor odkazan.
Med dekliskimi privatnimi solami dela furore novousta=

novljena ucilnica ¢¢. solskih sester (iz Monakovega po=




klicanih). _V pri¢o izbranega poslusavstva, sosebno gospe,
je bila 16. . m. slovesna preskusnja. Dasiravno je pri tacih
paradah tezko razlociti: koliko je zernja In koliko plev, nas
je vendar veselilo viditi, da ta 8ola ima spleh vise namere.
Nase dekleta resp. matere srednjih in visih stavov bojo
znale scasoma kaj veé, kot par neslanih Konverzacijskih
fraz ponavljati in nepomenljivih priklonov, kakor opice, vec
ali manj ljubeznjivo posnemati. Sicer pa se mi zdi, da ucona
metoda ni skoz in skoz pravilna. — Da, za nase mesto,
in sosebno za gospodinje, tolike prakticna slovenscina ni se
za salén, tedaj tudi za to ,hohere Tochterschule® ne, je
saj Deschmann-ovcom jasno, kakor beli dap. Deklic steje
ta sola okoli 40,

Sklenivéi ta pregled goriskih Sol pristavim se dve reci,
kot nasledek opazovanja iz narodpega stajalisca: Pervo,
da slovenski jezik ni ve¢, kakor nekdaj, na svojem lastnem
domu ptujec, in da Neslovenci nase pravice bolj in bol) pri-
spoznavajo; drugo, da je pedagogiska resnica, da le ma-
terni jezik je pripravna podlaga prave omike, z vseml
pametnimi vred, splon tudi nase domace uciteljsivo presi-
pila. (Na to pa, da bo tadi terde cepine staroKopitnezev
prederla, se zastonj zanasamo). Sicer ne Krall nihce veljave
staremu prigovoru: ,,Kolikor jezikov znas, toliko moz veljas.”
— Toliko je tedaj gotovo, da se nekaj giblje, in da, berz
ko bo mora neprilicnih zapoved in narocCil odjenjala, se bo
nase Solstvo v dusni in telesni prid prihodnjih rodov veselo

povzdignilo.

Se nekaj o mariborski gimnaxii.
(Konec).

Inda je po pavadi taudi bil ucenski imenik navéden,
letos pa ne, menda zavoljo pisave toliko slovenskih imen;
imena najizverstnejsih ucencov slovenskih so itak po nase
pervikral napisane, v letniku kakor tudi v spricevalih pri-
klenivai nemsko, te imajo sedaj predel: ,Slovenische Sprache®
v pravem redu; vcéasih vendar le pomaga, ce se clovek ostro
zglasi! — Dokler je gosp. J. Miklosic ucence petja ucil,
sce se je vcasih Svet® ali tadi pri celi svetecni mesi slo-
venski pelo, kar pa se je on ognil, pre nikoli vec. Vemo
sicer, da se je ze te nekoliko ustavijalo reksi: vsej se ucijo
Slovenci svoj jezik, kaj &ce celo tudi petje hocete slovensko
v cerkvi? Al na to odgovarjati bi se reklo bob v steno me-
tati. Osnove za slovenske sostavke so v lepi pravilnosti na-
pisane samo namesti ,poleg Livija® bi zeleli ,po Liviji®.
Sovsema patanko poznamo delovanje odsedsih ucnikov g. B.
in St., pa o tem, kar jima je na toliko pohvalo receno,
nicesa ne vemo; so li klopousnice za nju slovece temu
vzrok? nasa slovenska neomika s takimi sredstvi ne lika,
in ni likala ter ne sme nikoli likati, mi je prepustimo raz-
glasenim , kulturtriigerjem®, pa ne bi radi, da je nasi ucenci
¢utijo; vsej so drugi tudi svojo dolznost vselej posteno
opravljali; pa bodi si hvale nismo iskali, pravico pac
vselej terjamo. Radostni smo prebirali, da, na kar swo
veckrat nagovarjali, je za Kknjizoico spravljena ,Bopp ver-
gleichende Grammatik® in ,Vergleichende Grammatik der
slavischen Sprachen von Fr. Miklosic. Pozueji bodo meonda
boljse obresti nosili, kakor pri nadetih in nenadetih pticih
kaplienih v Celji, kterih je obiluo zlobotnilo in opolznilo,
dalo pa se je za nje 200 fr.

Na 44. strani se veli: ,M. E. v. 9. juni 1860 Z. 7052
organisirt den deutsch-slovenischen Sprachenunterricht am
k. k. Marburger Gymnasiam.* Temu se javno ustavijamo;
od leta 1853/, do sedasnjega hipa ni nikake spremembe v
tej reci; neke leta je g. M. Nemce slovensc¢ino ucil, kteri
so radovoljno hteli; taisto se je letos godilo, samo da je
ravnatelj vee Nemce nagovoril, ta poduk obiskavati; dolzni
in obvezani pa k temu niso, ker dezelno poglavarsivo je
sme oprostiti, kakor bi se poprej bilo moralo goditi, pa vse
jo lezejsim potem hodilo; tedaj nikakor ,Organisirung®.

33

 —— e

Jako, prekoredno se bojim, da ne bi tudi na dr. To-
manovo interpelacijo zavoljo mersavih okolnost letosnje solsko
leto soveema po starem Kopita osnovano oestalo. Ustava 20.

oktober 1860 — Slovencem kje si? Sekolovski,

Sovstvene redl,

Nekaj o slovenskem berilu.
(Koneec.)
Nacert za berilo.
A. Staroslovenscina.
~ Vvod. — Historicno razlaganje o prihodu Slovanov v

nase kraje — o legi pervih stanovnikov slovenskih — o
spreobernjenji nasih prednikov h kersanski veri — politicne
razmere do prihoda Magjarov — slovenski knezi bolj zna-

meniti na priliko Kocelj, Privina in drugi (foutes: Safafik
wAbkuanft der Slaven, Idem Slav. Alterthiimer, Kopitar,
Glagolita Cloz. Idem ,Kleinere Schriften, Diinzer: Hicinger
in Terstenjak v Novicah; Hicinger in Metelko v ,Mitth. des
hist. Vereins).

Kot berilni predmeti bi se pridjalo nekaj spisov o teh
zadevah iz ,Novic* v celi besedi ua pr.: ,Kaj pise Vodnik
od Slovencov“ (,Novice®) mnekaj Hicinger-jevih in Ter-
stenjakovih.

1. Frizinski: odlomki,

Njih zgodovina in esoda (fons : Kopitar ad Glag. Cloz.)
— Tekst in komentar Kopitarjev, prestava Metelkova.

2. Glagolica.

Starodavno sporocilo o izvira Glagolice, da ji je
sv. Hieronim oca (Kopitar Glag.; Idem Gram.; Miklosie
Slav. Bibl.) — Dobrovski-tova hipoteza o izvira Glagolice.
(Kopitar Gram.) — Dokazi, da je glagolica Kirilova in da
je v Panonii doma. (Safarik, Ursprung u. Heimat des Gla-
golit.) —— Sledijo kot dodatek nekteri spisi Hicingerjevi in
Terstenjakovi o sv. Hieronimu (,Novice®) — spis Hicin-
gerjev o Glag. ,Nov.®

Za berilni predmet vzamemo ali celega Glagolita, ali
pa saj en govor Janeza Zlatousta, tistega namrec, ki je

cel. (Kop. Glag. Cloz.)

3. Kiriliea.
~ Nje zacetek in osoda. in sedanja raba pri Slovanih
(Saf. Glagolitismus, Kop. Glag.) — Codices, njih osoda in
zgodovina, namrec ostrom. Evang.; Codex Emautinus in
drugi. (Kopit. ad Glag. Cloz.; Miklosic ,Slav. Bibliotek
Metelko v Mitth. des hist. Ver. in Laib. Zeitg.)
Kot dodatek sledijo se doticni spisi o Kirilu in Me-
toda iz ,Novic“. — Za berilo bi se porabil Ostromirov
Evang. Hankov, to ze zato, ker bi novi natis prevec
stroskov prizadjal.

B. Novoslovenscina.

I. ddba. — Od Truabarja do Vodnika (1550—1800).
1. oddelek — Protestanticni pisatelji.

Vvod nam pokaze, v kakosnem stanu je bila dosihmal
slovenscina, morda bi se pridjal tudi tadajsni politicni obuzir
in verske homatije. — Sledijo pervi delavei na polju slov.
slovstva: Trubar — Dalmatin — Krel — Bohoric, to je,
pjih zivotopis, namen spisovanja, zasluge, uspeh in vrednost
njih jezikoslovstva (fontes: Dobrovski Slavin; Kopitar Gram, ;
Slovenska B¢é¢ela 1853; Klun Mitth, des hist. Vereins). —
Sledijo &e doti¢ni spisi iz ,Novic“, na pr.: Slovenscina v
16. stol.. (Hicing.) in ,Nov.“ 1861.

2. oddelek — Kkatoliski pisatelji.
Kren, njega zasluge in zivotopis (Dreobt. 1851) Schon-

leben — Kastelec — P. Hipolit — Basar — Paglovic —

P, Marka — Kumerdej — Japelj (Drobt. 1852) — Debeve,
o
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kot pervi ucitelj slovenske gramatike. (Kopit. in Metel.) —
Jarnik (Album) — Volkmar (Drobt.)

sne slovenscine, nekaj prestav Trubarjevih, na pr. Psalmi,
in Dalmatinovih, Hipolitov ,,Orbis pictus®, in pa oddelki
Japelnovega sv. pisma, na pr. tudi Psalmi, da bi jih pri-
merili 8 Trubarjevimi.

II. doba., — Od Vodnika do Novie (1800—1843).

Najpred je postaviti stiri glavne stebre sedanje slo-
venscine.

- 1. Voduoik, ki dobo pricne. Vita in zasluge za slov,
slovstvo in sicer a) v poeticnem obziru, «) originalni in
narodni pesnik, 2) nabiratelj in likavee narodnih pesem,
y) Vodnikova mera — metrum -— ki je gerski Choriamb,
kot slovenskemu znacaju najbolj prilicnega, za narodni me-
trum sprejel; — b) v slovsivenem obzira «) da je jezik
mnozil in kako, #) da je pravila osnoval, lepo in skladno
pisati, 7) dela, ki jih je spisal (fontes: Album, Koledarcek).

2. Kopitar a) Vita, tukaj je posebni literarni obzir ob-
sirno izdelati, kako in s kterimi pripomocki se je izobra-
zeval, kaj ga je na slovenscino obernilo, njega razmere k
Vodniku, Coizu, Dobrovskitu. — Literarne dela Kopit, in
upljiv na dela druzih slovanikarjev; — Kopitarjev priocip za
gramatikarje — Artikel — germanizmi — Verbum perf. in
imperf. — staroslov. literatura in zgodovina (fontes: Selbst-
biogr.; Gram. Glagolita Cloz; kleinere Schriften).

3. Skof Ravnikar in Metelko. Vita obeh (za R. f.
Nov. 1845. Drobtinice 1858, Album). — Zasluge za slo-
vensc¢ine. Ravnikarjeve zasluge so bolj posredne, Ker obstoje
v tem, da je ucilnico v slov. jeziku na ljubljanskemm seme-
niscu vpeljal, ter tako Metelkotu dal priloznost tolike Ko-
ristnega storiti. Zasluge so posredne pa velike. — Pridjati
bi se znal predgovor iz ,zgodbe sv. piama*, ker tukaj
je razodel svoj princip za pisavo. To bi bila kos karakte-

ristike. — Pri Metelku je razloziti vrednost njegove gra-.

matike, njeni upljiv na slednje slovnice in na sedan)i stan
jezika. (Bcela 1853.)

Kajti po Metelku so se najprej duhovni izobrazili v
slovonici in za ,Novice® wnajvec delali. — Kot dodatek 8
njegovi spisi o 1j, nj (Nov.) — zagovarjanje svoje pisave
(Nov. 1848), tudi to kaze njegov znacaj.

Krajnska Cbelica — kot intermediam presoditi —
njena veljava in vrednost, -— pisatelji, ki so jo podpirali.

Koritko, nabiratelj narodoih pesem — zivotopis.

Presern, Vita — karakteristika njegovih poezij (lllyr.
Blitter 1833). Zna se pridjati primera med Presern. in
Koses. (Nov. 1847). Ker je pa Presern v Novicah pisal, bi
ga znali z ozirom na ,Kerst pri Savici®, v prihodno dobo
pomakniti.

Berilni predmeti gredo, po tvarini vredeni, z unimi iz
prihodnje dobe vred, v poseben oddelek.

III. doba. — Od zacetka Novic (1843) do sedaj.

Vvod ima karakteristiko sedanje ddbe v primeru s prej-
auimi v slovstvenem obziru. K tem so pripomogle najvec
»Novice. — a) Namen ,Novic“, namrec dusevno izobra-
zenje in podpora naroda — omika jezika; b) obilni sad in
dober pospeh Novie, namre¢ da so se krepke moci slov.
naroda v Novicah sobrale in zedinile (Nov. 1847), da se
je v narodu pe Novicah zavednost samega sebe zbudila, da
so jezik dokaj obogatele, orgaunicni pravopis vpeljale in slo-
venski jezik in drugim slovauskim narecjem blizej pomak-
pile. -—— Navesti bi bili slavni mozje, ki so delali in se de-
lajo v Novicah. Pri umerlih bi se pridjala Vita, pri se
zivih pa onjih apljiv na izobrazenje jezika in noroda — Kkaj
je kdo pisal — v kterem obziru je najvec koristil.

Drobtinice in drugi vaznisi spisi te ddbe. Pridjati bi
bilo, kar pise Jordan (slav. Jahrb.) o Slomseka. — Slov,
Bcela — Glasnik — Koledarcki, namen, tvarina, uspeh,
dopisatelji.
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Za berilo bi se pridjalo, v spoznanje in primero tedaj-

jaska Rozamunda in druge take.
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Berina tvarina iz II. in III. dobe.
1. Prozaieni oddelek.

a) Geografia slovenske zemlje. V ta oddelek spadajo
vsi spisi, ki kazejo lego in meje nekdanje Panonije, nek-
danjega Norika, Ki nam popisujejo krasoto sedaunjih sluven-
skih pokrajin; taki spisi so: Terstenjakove preiskave, Hi-
cingerjevi spisi, Levicnikovi potepisi, popisi Kriznogorskeza
in drugi. (Novice, Mitth. des hist. Ver., Laib. Ztg.)

b) Zgodovina slovenska. V ta oddelek bi se vzeli taki
spisi, ki slov. zgodovino pojasnujejo, kot: Vodnikova zgzo-
dovina, Hicingerjevi clanki, Ravnikarjevi in Terstenjakovi
spisi. Dalje zivotopisi slavnih moz, ki niso omenjeni sloven-
skemu slovstvu, ki so pa vazni, kot: Vega, Valvazor, Lia-
hart, Hladnik, Cois in drugi. (Novice, Drob., Koledarcek).
Semkaj spadajo tudi popisi narodnih Seg po Krajuskem, Sta-
Jarskem in Istrijanskem. ( Novice.}

c) Literarni spisi. Pod tem naslovom sledijo nekteri
poducljivi spisi iz gramaticneza obzorja, ki dajo priloznost
dalje rec izpeljavati, tako so v ,Novicah® preiskave Navra-
tilove, Cigale. Metelk.

2. Poeticni oddelek.

a) Narodne pesmi. V ta predal bi bilo vzeti vse
pesmi, ki so lastnina parodova in v narodu zivé, ali pa ki
80 po narodmih pripovedkah osnovane, na pr. Salcha Lam-
bergarjeva s Pegamom, spisal Vodnik (naj bi jo g. Hicinger
izrociti blagovolil). — Lambergar Cegnarjev, morde tadi
Koritkov. — DPovodni moz (Presern pa Valvaz.) — Tar-
Veliko lepth narodnih je
raztresenih po ,Novicah®; bolj vaznise bi se iz ,Novic
pobrale, kajti mladez bi se morala soznaniti s tacimi zakladi.

b) Noveje pesmi raznega zapopadka. Je namre¢ v
Novicah veliko lepe poezije. Teh bi bilo nabrati in po unanji
obliki in po notranjem zaumenu urediti, kK tem dovzeti nekaj
Tomanovih in Presernovih, nekaj svetih od Potocnika in iz
Drobtinic. Po nobenem wvac¢inu ne sme manjkati Koseskove
wSlovenja Cesarju“, s ktero se je Koseski poslavil.
Vzame naj se cela, in pa Hicinger naj bi historicni komentar
spisal, kajti ona zahteva resnobno razlage. Ravoo take tudi
Vodnikova ,Iliria ozivljena®.

K temu pa, ktere pesmi bi bile vzeti in v kterem reda,
k temu je treba dovzeli mnenja v tej reci zvedenih moz.
Meni seda) ze zato ni mogoce kaj wnatanjénega govoriti,
ker nimam ,Novic* pri rokah. Treba je tedaj, da bi se v
wNovicah® pomenili. Vec oci vec vidi.

P. Ladislav,

.

Nova Knjiga,
Die slavischen Elemente im Rumunischen.

Delo spisano in akademiji predlozeno po dr. MiklosSion.

Ravno v sedanjem casu, kjer se cudni ta narod gibati
zacenja na Vlaskem in v Moldavi kakor tudi po iztocai
Avstrii, sila potrebno je, da se svet z njegovo mnatoro
upozna. Zato je, moramo reci na ravanst, to delo ucenega
in slavnega nasega rojaka celéo ob pravem casu prislo na
svetlo, ter ob enem dokazalo vsakemu, kdor morebiti teza
se dozdaj ne bi bil znal, da njegova ucenost sega ¢ez meje
samegZa slovanstva, ter da Slovanu ni zadosti, da le svoje
narecje, taudi ne, da vse nase narecja pozna, ampak da
mora tudi sosede npatanko pozuati, ako hoce razumeti
8vo) narod. .

Delo gori omenjeno podaja nam na 70 stranéh (v veliki
cetertini) poduk o imenu, izviru in pervinah vseh ru-
munskih sverzi.

Domace jim je ime Rumn (med m in n ima stati pol-
glasnik). Ime Vlah ali Wallach znamenovalo je v naj-
starjih casih Celte; Nemci pa so imenovali take vse na-
rode zavzevse Kraje celtiske, tedaj vse romanske narode;
IR od njih so menda vzeli Slovani to ime.
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Rumuni nahajajo se v sedanjem casu na sledecih
mestih: Najveci del jih je v iztocno juznih Karpatih, to
je, v Bukovini, Erdelji, na iztoka od Madzarov in v Banatu
pa celo6 do Dunava (Donave) in cernega morja. Drugi
oddel je v Macedonii in po Albanii. Poslednjic v Istri po-
sebno od Ucke gore (Monte maggiore) do Cepiskega jezera
in v Zeljanah blizo Novega grada; po Istri, wéi dr. Mi-
klosi¢, da jih je v starejih casih Kkraj ceste derzece od
Reke v Terst ve¢ bilo (OLcina. Trebie, Podric in cela Ci-
carija da ima le poslavenjene Rumune). Slednjic jih imamo
tudi pa Kraojskem v Hrasta pri Metliki in v Bojancih pri
Cernomlji,

Kar se tice izvira Rumunov iztocenih, je tezko od-
lociti vprasanje, ker je v srednjem veku premalo vesti o
vjih, Cinnamuas, ki je pisal okoli polovice 12. veka, spo-
minja pravlico, da so nasledniki one rimske naselbine ali
kolonije , ki jo je Trajan preobladavsi dackega kralja Dece-
bala poslal v Dacijo. Rimski cesar Aurelijan izgabivsi
Dacijo to naselbino preseli v Mezijo (to je na juzno stran
dolujega Dunava). Tuakaj so ostali, dokler so jih menda ob
koncu 5. veka Slovenci, razdelivsi jih deloma, porinili
zopet na sever Dunava v Dacijo, druzi del pa na jug v Mace-
douijo, ker srodnost jezika tema deloma polerjuje enak izvir.

Tako so se (i rimski naselniki pomesali z pervotoim
narodom, tedaj v Dacii z Daki, v Mezii z Geti. Uceno pre-
tresanje o srodnosti veeh jezikov balkanskega polotoka na-
potuje na to, da sta oba ta paroda morala biti srodna z
Albanci ali Arbanasi, kterih prednji so segali celo do lstre.
— Kadaj in kako so se Slovenci z Rumuni zdruziti tako
ozKo, ni znano, toda toliko jih je takibh, da se niso prenesti
mogli iz samega sosedstva.

Rumuni isterski imenujejo se seda) sami Vlahi, v
starejih casih pa Rumeri; posebni del imenuje se Cici.
Dr. Kandler misli, da so pasledniki rimske naselbine, iz
Ligurije sem poslane za cesarja Avgusta; al Miklosi¢ noce
odlocno reci, da je ta sverz, ki ima z ostalimi Rumuni za to
prevec euak jezik, izvira isterskega, akoravno se tudi o
njihovem prihodu ne zna kaj.

Iz cesa je tedaj sostavijen rumunski jezik? in v

kakem razmer)i?
Pervotni ali autohtonski zivelj je albaunski, kteri

se v besedah pokazuje, pa tudi v sklonitbah in skladu ali
sintaksi (ter je tudi sledu vtisnil bolgarskemu in serbskemau
jeziku, na pr. prihodnji cas z besedo ¢u, da se namesto
infin. postavlja da z indikativom itd.).

Rimski jezik je dal rumunskemu slovnisko obliko
(sklanjanje, sprege itd.), ter je najveci del tega jezika v
bitnosti rimski.

Iz Gerskega so dobili le besede; iz madzarskega
le sém ter tjé nekaj besed; iz nemskega nasel je gosp.
Miklogi¢ le v novejem casu preseljene besede; ter traski
zivlji in pomanjkanje germanskega loci najvec rumuuski od
ostalih romanskih jezikov.

Iz slavenskeza jezika je dobil rumunski mnoge eufikse
ali pritikline, kakor tudi toliko besed, da ne bo mogocCe iz-
puliti jih, kakor se napenjajo nekteri Rumuuni; *) dasiravno
njib ni tolike, da bi se jezik smel pristevati slavenskemu.

Da je slavenski jezik toliko deloval, lahko je razumeti,
ker je bil mpogo vekov cerkveni ali derzavoi ali vladni
jezik ; iz cerkve ga je Juri Rakoczy I. izgunal.

*) Posebno vazne in pomina vredne zdijo se nam sedanji cas
sledece besede: ,Wenn die rumunischen Schrifisteller heut
zu Tage in der Bchrift die dem Volke seit Jahrhunderten

gelaufizen slavischen Waorter durchaus verschiedenen roma-

nischen Sprachen entlehnte in der Hoffnung zu ersetzen pflegen,
es werde ihnen mit der Zeit gelingen, sie auch aus dem Munde
des Volkes zu verdrangen, so ist dies eine eitle Hoffaung,
gegen die sich die Sprachengeschichte auf jeder Seite straubt,
und die auf der thorichten Meinung beruht, dass dem absicht-
lich vorgehenden Menschen iiber die Sprache eine grissere
Gewalt eingeraumt sei, als wirklich der Fall ist®.
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To je kratek pregled tega, kar uceni g. pisavec do
str. 13 razlaga. Najobsezuisa prevazna stran tega dela pa
je pregled staroslavenskih in nekterih novejih besed, ki se
nahajajo v rumunskem , arbanaskem, sem ter tje tudi v
madzarskem jeziku.

V posebnem dodatku govor je o gori spomenjenih Ru-

munih po Istri z nekimi primeri tega jezika in s Kkratkim
pregledom srodnih besed.
Toliko smo hotli o tem ucenem dela reci pervic za
samega tega naroda voljo, drugic pa, da se vidi, kake
strasne sile protivniske je treba ze za premen jezika kakor-
snega koli naroda, Kkoliko vec pa se za iztrebljenje in vni-
cenje naroduoosti.

Kratkocasno berilo.

Kdor po svetu gré, marsikaj zvé,
ali:

Kako se ujec Koca za ,,Novicarja‘ poteguje.

(Konec.)

Z vsem tem pa sem le hotel spricati, da se jez, Ki
sem vendar nekoliko sveta prehodil in sloveusko ze od
mladih nog govorim, sem marsikrat v stisko prisel zavoljo
tega, Ker vsake besede nisem popoluoma raziimel, — pa
mi zdaj mar taki cez ,Novicarja“ zabavljali bodo, ki dri-
gega ne poznajo kot stezo od doma do Kkantona in pa od
kantona do doma? Dal sem si brati ,Novice® v Zagrebu,
v Karloveu, na Reki, v Terstu, v Postojni, v Novem mestu,
v Celji, v Kranji, v Terzicua (tu pa vendar prav za prav
ne vejm) in se driigej in povsod smo jih raziimeli. Tedaj
je pa po tem takem to prav debela laz, . da jih ziva diisa
ne raziitme.“* — In kar se vec iz Marburga, iz Gradea in
celo iz Dunaja in iz Sedmogrejskega prihajajo dopisi v
wNovice“, kar je ocitua spricha, da jih tiidi ondi raziimeti
morejo. Zato sem pa tidi na dobro znano ,Novicarjeve®
peticijo na ministra tako krepko zacerkal se, da se v svojem
zivijenju nikjer tako.

No! pa saj vi ste jo titdi vsi podpisali?

Vsi poterdijo, razun Jurja.

Juri pisano pogleda ter rece: Jaz ne, za nobeno ceno

ne, in prav za tega voljo ne, ker hoce ,Novicar® nemsko
w8prahe® popolnoma zatreli, jaz pa pri svojem antverhu brez
nemske . sprahe“ izhajati ne morem.“
Ujec. ,Jure, ali beres ,Novice®? Juri z glavo odmaja
da ne. Ujec ga veés razkacen zgrabi rekoc: ,Kovac! zdaj
spoznam resnico pregovora, ki pravi, da ,vsako guojezdo
ima svoj podlozek.“ Ti nam in svoji rojstni dezeli strasno
sramoto delas. O ti klopotec ¢ez vse klopotce! Kakosen
sent je vendar v te dihnil, da bolj nespametno govoris kot
nekdanja Jobova baba? , Novicar'* noce nikakor nem-
skega jezika zatreti, samo to lirja, da ne bi pri nas
on gospodaril, domaci materni pa galejo vlekel ali njegov
sitzen bil. — FKFej! sram te bodi!“

Janez. Ujec! cajte, cajte, vam bom se eno iz ,No-
vicarjevega® 25. lista povedal, kako on 28 lesnjikov nasem
nemskutarjem za kratek cas in dobre zobé ponuja. Samo to
stavo: ,,Cujte! sel je kdaj sejavec sejat'* — pravi in prica,
da, ce se nisem vstel, v 27 dezelicah in mestih povsod
drugac¢ nemski in tako govoré, da eden druzega ne razume.

Ujec. No biirovzi nemskiitarski! Taka se pa vendar
pri Slovencih ne najde. Rejs je sicer, da v muogih krajih
titdi mnoge besede za eno in tisto re¢ imajo, postavimo,
tako pravijo v Bregu nogovicam hlace, hlacam pa bre-
gese; psu po Kranjskem pes, kiizek, hert, v Istri
brek, na Hervaskem cucak; tako tiirsici samo po Slo-
venskem tiirsica, koriiza, fromentin, debelaca,
tarska psenica, in v Primorji tidi sirek. Ali bo li
. Novicar* morebiti v svojem listu prodajo omeunjenega zita
tako-le razglasal: ,V tej in tej zitnici je toliko vagidnov




e ™| T —

tiirdice, ali koriize, ali debelace, ali fromentina, ali turske
psenice ali sirka na prodaj?“ Pojte, pojte! jaz sem sicer
v slovenscini mojster-skaza, pa vejm, da bi se mu se krave
smejale, ako bi ,,Novicar‘ tako pisal.

Ne le sami ujcevi tovarsi razun Jurja, temuc tudi vsi
pivei, ki so pri drugih mizah sedeli, in pa pazljive in z
veseljem ujca poslusali, kako se je mozko za ,Novicarja®
potegoval, vsi zdaj glas zazenejo: ,,Prave! pravo! pravo
ujec! To je bila beseda na svojem mestu. Tako se posten

Slovenec odrezati mora,*

Janez. Ujee! spite zdaj svojo kiipico; zasluzili ste za
verlo besedo Vaso, da Vam ponudim Kkapljico, ki je zrastia
v mojem lastnem tersji; z njo si morete danes svoje domo-
ljubno serce oplahniti in tudi mi z vami, da bo miza mokra.

Ujec. Janez! kar kapljice ne pokiisem, dokler se se
ene ne znebim, ki mi celo serce sprehaja. Cuj! mislim &voji
barantii slové dati; sneg mi je ze streho pobelil, noge so
jele se poprijemati neke neprilicne terme; vsaka liikknja ze
skorej svojeza resetarja in loncarja ima, da ti ob kratkem
reéem: nasitel sem se tega ciganskega zivijenja do gerla
in odlocil sem se v mir podati. Posten kiipcek tolarckov in
pa dobro mero dvajsetic sem si prihranil; pa sam vejs, da
se mi tako godi kot pokojnemu Vodniku, to je, da ,ne
héere, ne sina po meni ne bo.“ Ali se pa mar, verli pri-
jatel! se spominjas, zakaj da sva se enkrat lansko lejlo po-

zodila? Ali bo kaj? Govori!
Janex. Prav dobro Se pomnem in fecem, da kar mene

in mojo zeno tice, da ni nobenega zaderzka — pa treba
je, da se neka osebica v to naso barantijo dovoli — In
potem vam z veseljem v roko udarim,

To slisati ujec kot mladeneé gibéen s klopi poskoci,
v hido hiti in v trenutki z nekoliko oplaseno Jerico naza)
pride, ter jo vprasa: Jerica! ti mi zelis dobro, ali ni rejs¥

Jerica. Rejs je rejs.

Ujec. Pa tiidi tistemu sterlinca tam — mojemu
kaj ne, da?

Jerica w glavo prikima.

Ujec. Cuj Jerica! mo) Stefan potrebuje pridne, zveste
in bogabojece Zenice, jez pa sercne in priljiidne hcerke, —
ali titdi ti nama tako dobro bozjo stvarico privesis? (Jerica
moléé prikima) No! prav take. Ciij pa! te vse lepe last-
nosti ti imas, bi torej li hotla Stefanova Zenica in pa moja
héerka biti? Reci le samo kratko besedico ,da“, in tvoj
verli oca bodo titdi vale dovolili

Jerica rudecéa ko velikonoc¢ni pirh le v tla gledaje
oberne zdaj svoje o¢i v oceta, Ta ji dobrovoljno pomigne
in ona na to globoko zdihne ter rece: ,Jeh no! naj pa
bo** — in ko blisk v hiso svigne.

Ujec. Cast Bogu! S to robo smo na sithem, zdaj pa
Se eno. Janez! kaj ne, o svetem Martinu jima bodo vas
«ospod fajmoster roke zvezali in tisti pot jo bomo na vse
eerlo gnali: ,,Kada pak dojde sveti Martin.“ Med tem {i
znad pa Stiidirati, da mi bos takrat natanko vedel povedati,
v kterem c¢lenu da si bom s teboj in pa z najuno Jerico Vv
zlahti in kako, da se bova po tej zlahti zvala? _

Vsi se prav iz serca posmejajo, Janez gostivnicar pa
odgovori: ,,Naj se za letos vasa volja zgodi, ujec! K letu,
dragi bratec Miha! ée bo bozja volja, pa tvoja Meta in
pa moj Joze, kaj ne da? Miha ma roko podavsi: ,Moz
heseda !

Ujec. Zdaj pa, Janez! le gor % njo, 8 tvojo zlahno
kapljico; zdaj ga hocemo v strahu bozjem zavziti in si po-
steno % njo kres zakiiriti. Pa vidim &e tiidi po druzih mizah
sém ter tje prazne kiipice. Janez! na vsako poln bokal,
oré na mojo kredo; sej so mi teh prijatlov gospodine ne-
kteri bele¢ ze skiipiti dale.

Janez in pa gospodina mati Alenka vsak svoj bokal
lastnine prineseta, ter se za mizo vsedeta, in sicer mati
ccaven ujca, ki ji prav po domace v roko udari reksi:

,Bog te zivi ljiba moja Alenka!® — Janez mu pa pomoli

Stefanu,
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leskec¢i bokal in pita: Kaj mislite ujec! ali bo li za duse
privezati?

Ujec si brado pogladi in dé: Dobro je zabeljen, mislim,
da bo svojo dolznost storil.

Med tem pa prinesejo dekle na vsako drugo mizo
bokal. — Kje je neki Jerica bila? — Natoci ji kapice. Ujec
se vzdigne s kupico v roci ter pravi: JJitri je kres ali
sveteza Janeza kerstnika in treh Janezov god, Ki jih jez
éez vse druge obrajtam; pervi je: ,Novicar®.

Juri. Oho! svetih Janezov je vec in ,Novicar® —
Ujec. Kovaé, o ti konjska obist! — kaj imas li ti z
Novicarjem?¥ — Jaz recem, da je jitri njegov god.
Sram te bodi, da nisi peticije podpisal!

Juri. Ujec! ne zamerite, saj bi jo tudi bil, pa kaker

boter vé, sem ravno takrat na Stajarskem po opravkih bil;
cenim pa ,Novicarja“ prav toliko, kakor vsak zvest Slovenec.

Ujec. Jiiri! zdaj si govoril, kakor se_mo)stru spodobi
in torej: Bog zivi ﬂljwiﬁ:arja“! — Vsi: niivi , Zivil*®

Janex in vsi. Zivio Janez! nas predragi vjec!

Ujec in vsi. Zivili nas verli Janez in nasa vredna
mali Alenka' ]

Ujec. Zivili Jerica! Stefan, Miha, vsa postena tovar-
jija in pa vsi, ki s Slovencom pravicno mislijo. Mislim
pa, da kresa nismo mogli lepsi zakuriti, kakor s slovenskim
vincom in domoljubnostjo. K.

Dopisi.

Iz Tomina 3. okt. 3 — Mnogokrat ze ste nas raz-
veselile drage ,,Novice® z naznanili, v kterih ste nam pri-
obcile, kako krepko se nekteri nasi derzavni poslanci na
Dunaji za pravice svojega naroda potegujejo; sosebno pa
nas je razveselila interpelacija Cernetova, ktera se iskreno
poganja za obveljavo slovenskega jezika Vv aradnijah. Tadi
Se moramo omeniti, da smo se ze skoraj bali za nasega
domorodca gosp. Gorjupa, ker ste nam tako malo o nje-
zovem obnasanji naznanile, da bi ga ne bila nam nasproina
stranka na svojo stran spravila. Pa spomnivsi se, kake
mozko se je za nas materijalni prid leta 1848 poganjal,
nas je vendar sladki up navdajal, da tudi zdaj ne bo pase
dusevne koristi pozabil. Njegov podpis na éernetnv'u inter-
pelacijo nas je zagotovil, da je tudi on podpornik Cernetov
in Tomanov in éverst branitelj nasih pravie. Vazen je torej,
silno vazen bo tudi za nas odgovor na Cernetove vprasanje,
ker tudi nas kakor vse Slovence jarm nemskutarstva prevec
tare. Zivo zeli tedaj vsak izmed nas, kteri se kolika) na-
rodnih potreb zaveda, da bi se ravnopravoost tadi pr1 nas
tem prej iz papirja v djanje preselila.

1z Novega mesta 4. oktobra. *% Nasa okolica je
orozno revna dobre vode in le tam pa tam, pa ne vec v
bliznji okolici, se kak studenec nahaja, ki dobro vodice iz
zemlje hahlja. Vodnjaki so Komaj za potrebo vode tegnili
kadar ni bilo suse; kakor hitro pa je susa pritisnila, se je
voda malo da ne popolnoma iz vodnjaka pozgubila; tore)
je bilo treba vodo iz Kerke prece) dele¢ v brez nositi ali
voziti. Takim nepristojnostim se je zdaj v okom prislo. O
bregu Kerke narejena masina goni vodo iz Kerke na sred
terga, kjer se v prostoren jerin (basen) zliva. Veselo je
bilo viditi pri vcerajni pervi poskusnji, da je voda prav
obilno pritekla. Hvala nasemu zupanu g. vitezn Kichtenau-u
in pa pervemu svetovavca gosp. Rohrmann-u, ki se nista
trnda zbala in nam tako sila potrebne vode poskerbela.
Mestna muzika je igrala zvecer micne melodije, in smol-
nate baklje, ki so bile krog sterne razstavijene, 8o razsvit-
levale bistre curke novega vodnjaka. Drugi dan pa je bila
se veéja slovesnost. Po slovesni masi so se podal zospod
prost, obdani od castite duhovscine, na terg blagzoslovil
novo sterno, ki je bila kaj lepo z cvetlicami okincana. Med
blagoslovljenjem je privrela z vso moc¢je voda in v tem
hipn je krepko godba zadonela. Ne morem pa zamolcati
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prav sirovib burk, da so gumilasticuo cev, ki je ua zelezno
natakojena, da se po nji ob sili ognja lahkoe voda v blizne
strehe obraéa, pri tej poskasnji namesto v strehe, obracali
palasé v ljudi, kterih je bil celi terg poln, da so bili ne-
kteri prav do zivega mokri!

Iz Kerskega 5. okt. — Naj spomuim danes nekoliko
o letini nasi. Sterneza zita, kakor tudi krompirja, koruze
in send se je srednjo mere, soc€ivja in otave pa malo pri-
delalo, tudi sadja zavolj spomladanskega mraza |e malo ;
zgodno zelje se je slabo obneslo, bolj pozno, ajda in ko-
renje lepo kazejo, da bi jim le jesen topla in ugodna bila.
Cbele so malo nabrale. Dragina je zastran obilne mnozice
delaveav na bliznem Stajarskem zares velika. Vinska terta,
ktero s ze do maleza obrali, je dala malo manj, kot lani,

al dobrera vina skorej takega kot leta 1834; zato ga pa
tudi drago, sploh po 8 gold. avstr. veder derze. Marsikte-

remu je ze doslej glavo zwesal, in berz ko ne bo ze mar-
sikterega vinskegza bratca celéo v graben prekucanil. Drugic
kaj o zeleznici. Fr. Mladic.

Iz St. Janskih goric na Dol. 2. okt. — z ¥) —
Danes bomo dokonéali tergatev. Vino bo prav dobro, samo
malo ga bo pri vas. Dragod se bolj hvalijo. Pa hvalezni
smo, da je toliko. Most je prava slad¢ica in kaj hitro stopi
v lase. Danes je bila slana pri nas, pa s8kede ni se nobene,
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se prav lahko prigodilo, da bi pazadnje sami va-njo ster-
bonknili. Vse druga¢ pa je pri Krapjcu, rojenemu Slo-
vanu, ki se brani biti to, za kar ga je Bog ustvaril. ,Mo)
sin — je rekel Friderik Veéliki svojemu sinu na smertni
postelii — moj sin, bodi vselej postea in odkritosercen, in
nikdar se ne delaj to, kar nisi.“ Resnica je toraj merska
stvar, prava ,fizura porca®, kdor se svojemu narodu izne-
veri in se med ptujce stuli. Nikar ne misli, da si ze Nemec,
¢e i nemscina gladko tece; zukaj to vse je naredila sola
in vaja; da ti gré tako terdo s slovenscino, je spet najvec
kriva §ola, ker se je pregresila z zamuadbo dobrih del
(in &e tristo drugih vzrokov). Ako bi ze tocno znanje ka-
kega jezika narodnost dolocevalo, koliko Nemcov in Tali-
janov bi morali Francozom pristevati, ker jim francozki
jezik ravno tako gladke tece kakor rojenim Francozom ?
— Vse to zato pisem, ker vem, da je se mnogo Krajncov
zlasti v beli Ljubljani, ki 8e vedno svoje oci le ,in's heilige
deutsche Reich“ obracajo in zamakojeni s povzdignjenimi
rokami pred boginjo Germanijo klecé, sebi in pa narodu
nasemu, kteremu je omike in oblike treba, na skodo In sra-
moto. Nadjamo se, da se bo stevilo takih odpadnikov hitro
pomanjsalo, kakor hitro se bo druztve slovensko v Ljub-
ljani dobro wukoreninilo in vsestrano razvilo. Zeleti bi bilo
tudi, da bi se take citavnice po vseh mestih, tergih in
bolj imenitnih vaseéh po dezeli ustanovile, Brez kakega cas-

ker je stala gosta megla. Ajda, menim, se bo tudi dobro
obnesla razun pozno sjane, zdaj Se cisto bele. Letina bo v

obCe srednja.
1z Cernomlja 3. okt. g — Veselje mora navdajati

veakega rodoljuba, ako vidi, kako nasa re¢ cversto napre-
duje, kako se duh narodni po vseh pokrajinah mile Slove-
nije zbuja in ozivlja. Sedaj spoznamo, da je Deschmannovo
besedovanje v derzavnem zboru mnogo vec Koristilo kakor
ikodilo, =zakaj ono je na eno stran narod nas zbudilo in
razdrazilo, na drugo stran nam pa je ocitno pokazalo, kdo
da derzi z uami, in kdo da je pas protivunik, nas dasmanin.
Pokazala se je psenica, pokazala se je ljulika. Nevredno
postopanje nadih nemskutarjev namret je vse razkacilo in
muogo zahvalnih in zaupuih pisem do nasih verlih zastop-
nikov iz vseh sloveuskih krajev vzrokovale, kar je vse
ocitno znamenje, kam da narod slovenski serce pelja. S
tem smo pokazali sveta, da se zmirom slovenska kervca
po nasih zilah tece, — pokazali smo, da kerv ni voda. To
nektere mozé sicer v oci bode; al mi jim ne moremo po-
magati. Slovenski narod je &e ziv, tega ni mogoce tajiti.
Da se on cedalje bolj zaveda in resnobno zahteva pravice,
ktere mu gredo po bozjih in cesarskih postavah, kakor
Nemcom, Talijanom in vsem drugim narodom, tega nam ne
more nihce v pregreho steti. Kam to kaze, da bi mi sami
sebe ubijali in to sedaj, ko nam se vrata do lepega, bolj-
sega zivljenja odperajo? Neizreceno nas toraj veseli, da se
je bela Ljubljana, ki je bila se ui dolgo od tega vsa za-
spana, tako predramila in za naso re¢ se unela. Tako je
prav! Ljubljana je serce cele domovine nase; nji se tora)
spodobi vselej pervo mesto in pervi glas. Od slovenske ci-
tavnice, ktera se v Ljubljani napravlja, veliko veselega pri-
cakujemo; samo to bi radi vidili, da bi se cela Ljubljana

v druztvo slovensko spremenila. Ko to pisem, mislim le na
domacine, za ktere je res velika sramota, ako necejo
biti to, kar so0 — Krajnci, Slovenci. Kar ptujce zadene, Ki
so se na Kranjskem paselili, )ih ne moremo in ne smemo
siliti, da bi se posloveunili, ako jih ni volja; ne smemo
jim zameriti, ¢eravno klobuke — nosijo na stiri stuke. Ako
pas oni pri mird pusté, je dolznost pasa, da tudi mi v nje
Tudi ¢e ne skrivajo merznje in sovraztva do
slovenscine in do naroda, med kterim zivijo in ce tu in tam
kako besedico recejo, jim ne smemo toliko zameriti, samo
da nam drugace v nasih svetih pravicah ne skodovajo in
pamesto hvaleznosti nam ocitno jame ne Kkopljejo, €e ne bi

pe dregamo.

*) Hvala lepo za poslano. Vred.

slozno, druztveno skup ziveli, kakor si nasprotovati in se

nika v danasnjih casih le kolikaj izobrazen clovek ne more
ziveti. Namesti pa, da ima vsak posebej svoje liste, zaka)
se ne bi zlozili in za ravono tiste denarje vse polno razno-
verstnih listov si varocili. Potem dobi vsak na izbero 1n
¢ita, kar mu se bolj dopada; poleg teza tudi kaj velja vec

pisano pogledovati.

Iz Gorenskega 6. okt. V dopis, gledé Preddvorske
sole se je v 40. listu ,Novic* pometa urinila, namrec, da
ondetni ucitelj ni se nobene place dobil, akoravno je ze
leto in dan tamkaj. To ni po vsem tako; al da sem od
svojih prihodkov res se malo prejel, je resnica.

A. K. ucitelj.

Iz Ljubljane. Dunajski casnik ,,Presse“ od 4. t. m.
spremlja ministrov odgovor gledé Slovencov s temi-le po-
smehljivimi besedami: ........ . yaber die Regierung ist
nicht Schuld, wenn die an das Lallen der Kindheit
mahnende Mundart Tomaniens sich noch nicht zur Bedeu-
tung einer Cultur-Sprache erhoben hat, und wenn der
Vocabeln-Reichthum dieses primitiven Dialectes kaum noch
ausreicht zur Uebersetzung des kleinen Katechismus*
(.. ali vlada ni kriva, ako se jezik Tomanije, opominjajoci
na otrocje bebljanje, se ni povzdignil do kulturskega (iz-
obrazenega) jezika, in ako je besedno bogastve tega po-
cetnega narecja komaj za prestavo malega katekizma do-
voljno.)

Kakor je zalosten in britek odgovor ministrov za nas
Slovence, vendar nas eno pri tem veseli, in prav hvalezni
smo g. ministru zato. On nam je namrec odkritosercno
povedal, da ne govori iz sebe, ampak tako, kakor je o
nasih zadevah poducen. Iz tega in iz njegovega pravic-
nejsega ravnanja proti Cehom vidimo, da ni on Kriv nase
nesrece; pa zato upamo od njegovega praveljubja za terdno,
da bo tudi z nami drugace ravnal, kakor resnico izve in
nase zadeve v pravi podobi spozna. V ta namen smo na-
kanili ozreti se malo po polju nasega dosedanjega slovsiva,
da vidimo, jeli je v resnici tako pusto, tako gelo, kakor
je g. ministru na Dunaj poroceno. Necemo obsirni biti,
ampak samo naslove nekterih vaznejsih knjig nasega cer-
kvenega in svetskega slovstva spomenimo; in sicer od

cerkvenega :
1. Pervi katekizem. Truber. 1550.
2. Veci katekizem z latinskimi cerkami. Truber. 1559.
3. Sveto pismo. Juri Dalmatin. 1534.
4. KEvangelji in listi. Tomaz Kren. 1612,
5. Evangelji in listi. Schonleben. 167%.
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6. Katekizem. Miha Mikec. Augsburg. 1615,
7. Katekizem Petra Kanizija. Janez Candik. 1618.
8. Nauk kristjanski., Matija Kastelic. 1688,
9. Veliki Katekizem. J. Japelj. 1779. 1787. 1793, 1809; Stirje natisi.
10. Listi in evangelji. J. Japelj. 1787.
11. Sveto pismo. J. Japelj. 1784. in prih. 1.
12. Kkatekizem Vodnikov. 1811.
13. Jedro kersanskih resnic. Jarnik, 1820,

14. Zgodbe sv. pisma stare in nove zaveze. M. Ravnikar. IV. deli.
1815—1817.

15. Kersarski katoliski nauk. M. Ravnikar. 1822.

16. Evangelji, zgodbe sv. pisma, mali in veliki katekizem veckrat
na svetlo dan 1817—1826.

17. Kratko poducenje v kers. resnicah. J. Zalokar. 1826.

18. Kersanski nauk. Jelovsek. 1831.

19, Veliki Kers. nauk za odrasene ljudi. Veriti. 1V. deli. 1834.

20. Razlaganje dopoldanje sluzbe Bozje. Ant. Pekec. 1834.

21. Zgodbe sv. pisma za mlade ljudi. Svab. 1830.

22. Kers. katoliski nauk. Albreht. V zvezkov. 1850,

23. Bogacastje katoliSske cerkve. Mursee. 1850.

24. Zgzodbe katoliske cerkve. Hicinger. 1849,

=5. Pastirstvo, ki se razlaga bogoslovcom 4. leta po spisih Jozefa
Poklukarja, sedanjega korarja.

26. Zgodovine svete vere. Ciringer 1850.

27. Lgodovinski katekizem. Janezic. 1853.

28. Zgodovina stare in nove zaveze. Kocjancic. 1852.

~{). Sveto pismo zrazlago. Na svetlo dal Anton Alojzi Wolf, rajn.
ljubljanski knezoskof. 1856 ....

30. Zgodbe svetega pisma in popis sv. dezelje. 1860, Drustvo sv.
Mohora,

31. Zgodbe sv. pisma. L. Jeran. 1850.
32. Zgodbe sv. pisma. Mat. Hocevar. 1858.

ﬂ Ne bomo govorili o tem, da je zunaj teh bukev v
nasem jeziku pisanih toliko poboznopodbudnih, molitvenih

in poducnih, da za njih Stevilo ze skorej le sami bukvarji
vedo.

Iz svetske nase literature omenimo :
1, Celi derzavni in dezelni zakonik.
2. Obéni derzavljanski zakonik.
3. Juridicno-politicna terminologija.
4. Veliki nemsko-slovenski besednjak, izdelan po nemskem Hein-
sius-ovem, z mnogimi pomnozhami, obsegajoc 127 pol — spisal
M. Cigale. |
5. Bukve za vse razdelke gospodarstva, t. j. za poljodelstvo, Zivi-
narstvo, vertnarstvo, vinorejo, svilorejo, ocebelarstvo; se celo
ve¢ versta Kuharskih bukev.
6. Bukve za vse razdelke zivinozdravilstva, ki so ze tudi v Solo
vpeljane.
7. Vec knig o porodoslovji; poslednjo spisal Valenta 1860,
8. Kemija, spisal M. Vertovec, drugi natis. 1856,
9. Naravoslovje ali fizika, spisal Robida 1849.
10. Zemljopis, spisal Hicinger 1850,
11. Obcna povestnica, spisal M. Vertoveec in M. Verne, izgotovljena
do novejsega casa.
12. Zvezdoslovje, spisal Vertovee 1847.
13. Kratek popis cesarstva avstrijanskega za nizje gimnazije in nizje

realne sole, po Heufleru poslovenil M. Cigale. Na Dunaji v e. k.
zalogi solskih bukev. 1861.

14. Petero casnikov: Novice, slovenski Glasnik, zgodnja Danica,
Solski Prijatelj in uciteljski Tovars, od kterih Steje Ze vsaki po
vecletnih teéajev, Novice ze 19,

15. Od nasega leposlovnega knjiztva, kamor gredo dela Vodnikove,
Presernove, Koseskega, Tomanove in mnogobrojnih drugih nasih
pesnikov spominjamo le toliko, de ima tudi izverstne prestave
vseh vecih Silerjevih balad od Koseskega; Silerjevi tragedii:
Devica orleanska od istega, in Marija Stuart od Cegnarja; po-
tem Goithe-tovo Ifigenijo v Taurisu od Valjavea in Silerjevo Ne-
vesio mesinsko od Koseskega; potem celi Virgiljev Georkikon
od Subca. Nenapominjamo XV. tecajev ,,Drobtinec*; bukev, izda-
nith po druztvua sv. Mohorja in na cente druzih manj vaznih
bukev raznega =zapopadka; nenapominjamo kupe starejsih in
novejsih slovarjev in slovnic, pisanih v latinskem, nemgkem,
laskem 1n slovenskem jeziku; dodajemo le Se to, da imamo od
slavnih nasih filologov, Kopitarja in Miklo§i¢éa, celemu ucenemu
svetu znanih, tako od nasega starega jezika, v kteri sta Ze v
9. stoletji po Kristusu sv. Ciril in Metod sveto pismo prestavila,
kakor od novejsega tako izverstno jezikoslovno knjiztvo, da se

moremo ponosno z vsakim drugim evropejskim narodom vspo-
rediti.

To je nekoliko nasega slovstva, s kierim se nika-

kor nocemo bahati, da je veliko; samo to hocemo,

W

tukaj z njim dokazati, da v jeziku, v kterem se je

ne puscate nam jezika v solo.

jeziku uciti, kteri predmet si koli bodi.
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moglo to toliko mnogoterno slovstvo spisati, menda ne beo
taka tezava sestaviti pescico pohlevnih solskih knjizie.

Necemo mi, ampak ono naj govori, kakor neizpros-
ljiva, nepodmetljiva logika djanska, da castiti mozje, ki so
sporocili ministru, da je nas jezik komaj komaj dozorel za
katekizem, nasega narodnega razvitka nepoznajo, in da naj
se g. mipister, ako hoce pravi stan nasega slovstva zvediti,
v prihodnje obraca na mozé, kteri s narodom napredujejo
ter njegove zadeve tudi popolnoma poznajo.

Zdaj pa se nekaj besed v odgovor nemski, nase skode
tako veseli ,,Pressi* za obrambo njenega napada. Res je,
da smo Slovenci v kulturi zaostali, da je nasega slovstva
v primeri K nemskemu le pescica; al prasamo, kdo je temu
kriv? Ali nismo Slovenci zmirom davke placevali, kakor
Nemci; soldate dajali, derzavo proti sovraznikom branili, in
vse dolznosti derzavljanske zvesto spolnovali, kakor Nemei ;
pa kaj je derzava dozdaj za naso narodunost storila? Kje
so nase narodne sole, nase vseuncilisca, nase ucene akade-
mije, kakor so napravljene za Nemce. Koliko je bilo storjeno
po poprejsni viadi za nas narodni razvitek ? ali, zali Bog!
koliko zoper njega! In vendar nam zdaj oponasate, da ne
zmoremo ne pridnega katekizma, in zanicevavni krohot za-
ganjate tisti Nemci, kterim so se tudi od nasih zuljev der-
zale vseucilisca v tem, ko se za slovenske otroke ni mislilo
ne na abecedo slovensko. Posmehujete se nam tisti Nemci,
ki se stejete za temeljito izobrazene in celo za odbrane,
da bote razsirjali kulturo na evropejskem iztoku. Res je
na dalje, da gotovih solskih knjig se nimamo; al prasamo,

jeli nam jih je po dosedanjih okolisinah imeti mogoce?

Imamo li mi zalogo solskih knjiz v rokah ? Ali bomo take
knjige mar pisali, preden vemo, da jih bo potreba? Kje na
celem svetu se pisejo solske knjige, preden se vé, da
bodo rabljene v soli! Pa kdaj se je nam reklo, da naj jih
pripravimo ; kdaj se nam je le reklo, da jih bo treba ? Ali
vendar hocete zdaj od nas knjig imeti, in ker jih nimamo,
Knjig nam pripraviti ne
daste, in brez njih nam ne vzamete jezika v solo; tako

utegnemo, verté se vedno in circulo vitioso, cakati ravno-

pravnosti narodne zaston) do sodnega dne. Recite samo,
da je knjig treba, in kterih, ter dajte nam samo nekaj od
tistih denarjev, ki jih izdajemo za nemske knjige vase za-

loge, in verjemite, cudili se bote, kako hitro si bodo Slo-

venci potrebne ucilne knjige priskerbili. Vidili smo in vlada
bo sama dobro znala, kako hitro so bile ucilne knjige go-

tove na Hervaskem, kedar je bilo receno, da jih je treba,

ceravno je bila ondesnja literatura malo, ali pa nic jacja
od slovenske. Naj se nam tudi ne ugovarja, da nimamo
prikladnih slovenskih uciteljev, ker jih poznamo dovelj,
zalibog raztresenih po tujem svetu, ki so zmozni v domacem
Ne ocitajte nam
tedaj pomanjkanja ucilnih pomockov, ker, kakor vidite, kri-
vica zadeva ne nas, ampak vas.
Pravite nekteri in raztrosate v casnikih po svetu, da
hocemo vse gimnazije popolnoma posloveniti, nem-
Scino iz njih popolnoma izriniti, pa nas z takimi pod-
tikami pri druzih, ki ne poznajo nasih ocitno in tocno izgo-
vorjenih nacel, pripravljate ob upanje. Ali to so le domis-
ljije vase; mi kaj tacega nismo nikoli ne zamislili ; mi ne
tirjamo vec¢, kakor da naj se nam to, kar se je dalo Cehom
na ceskih gimnazijah, ker tudi nasa zemlja je zemlja cisto
slovenska in nase gori nasteto slovstvo je porok, da
nam je to dati mogoce. |

,Pressino‘ posmehovavno rezanje in nje 8 pravim pe-
klenskim veseljem zagnani slavopev omenili smo tudi zato,
da bodo vidili nasi castiti bravei, s kako radostjo nam nekteri
nemski casniki naso sramoto razsirjajo, in kako oni ravno-
pravnost narodov in njih pravicne zelje spostujejo! Naj se
tudi sodi potem, kdo narode sunta, kdo nezaupanje seje do
vlade, mir in spravo med raznimi avstrijanskimi plemeni
ovira, — ali tisti, ki se potegujejo za svelost cesarske be-
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sede , za izversenje temeljnih postav cesarstva, ali uni, ki
si vse prizadevajo, da besede, slovesno s prestola govorjene,
ostanejo prazne, in temeljni zakoni meriva cerka na papirju.
Toda pomni naj ,,Pressa,” da krivica, ki se dela nam, ne
pece samo nas, temvec britko reze v serce veeh nasih sla-
vanskih bratov, in da zalosten jek iz nasih pers socutno
odmeva po vseh pokrajinah isto-osodnih avstrijanskih narodov.
Jeli se pa na ta nacin sezida mogocna Avstrija, ki se ima
na zadovoljnest narodov opirati, pricala bo prihodnjost.

Preden sklenemo, naj povemo se to, da smo iz istega
ministrovega odgovora z zalostjo opazili, da se ne samo na
Kranjskem, razun omenjenega negativnega sporocila, na ktero
se ministerstvo opira, ni nic storilo, da bi se vsled ukaza od
8.avg.1859 potrebne solske knjige zacele delati, in prikladni uci-

telji poklicali; ampak da dezelne oblasti na Kmﬂskem, Sta-
jerskem in Primorskem se celo nobenega izvestja dale niso,

ker ga v ministrovem odgovoru pogresamo, c¢eravno tudi
ondi malo ne en milijon, tora) mnogo Slovencov prebiva.
Nam, ki gre sreca in velicina Avstrije in svetost cesarske
besede nad vse, moramo h koncu le se to izreci: naj bi se

e

vec krajih, naj se Se njih ulice Skropijo; zupan je kupil se
tedaj drug star voz, da bi tem zeljam vstregel, pa c¢asa
ni bilo, da bi bil poprej za ta — drugi — voz dovoljenje
dobil od mesinega odbora. Gosp Heiman obrekuje samo-
vlastnost zupanove in terja, naj se vsaka mestna na-
prava poprej v zboru dovoeli. Izvestnik g. Stedri plavl, da
sta sodca dober kup, zastran voza ne more ni¢ reci, ker
ga ni vidil. Gosp. dr. Cuber zagovarja napravo druzega
voza in misli, da je zupan gotove tudi ta voz po ceni lmpll
Gosp. zupan razlozi zgnduwnu pervega in druzega voza in
potrebo ob€h vozov in celé se tretjega, — pravi, da gosp.
Rost je tudi drugi voz kupil kakor pervega, za kterega je
bil po odboru pooblasten, in da tudi za tega je rac¢un na
drobno polozil, — misli, da cena vozov po 48 guld. nikakor
ni prenapeta, ker nov tak voz velja 120 gold. in zeli, naj
_]u sodijo drugi zvedeni mozje, ter se nazadn_]e potozi, da
zapan, ki .e‘]ElI v sili hitro ka_] potrebnega in obcinstva ko-
ristnega storiti, ne more in ne sme tako zvezanih rokah
imeti kakor g. Heiman hoce. — Ker je bilo po vsem tem
ta stvar dosti pojasnjena in upravicena, nasvetuje g. Blaznik,

zakonl In zapovedi v vsem in povsod zvesto spolnovale, pa naj bode konec besedovanja. V tem hipu pa prosi g.
zadovoljni bodo vsi narodi in srecna bode Avstrija! Heiman se za besedo. Po opraw]nem redu sprasa zupan od-
Iz Ljubljane. V petek je imela tukajsna novo osno- bornike: ali hodejo g. Heimana Se poslusati ter pravi, naj
vana pravozuanska druzba svoj pervi obéni zbor. tisti gospodje vﬂtaneju, ki hocejo, da g. Heiman se govori.
Snidlo se je 25 druzbenikov, ki so volili vodstvo druzbene. Nobeden ne vstane. Na to pa vstane Heiman sam in bezi
Izvoljen je bil za predsednika gosp. c. k. dezelni poglavar iz zbornice. Zupan steje zdaj glave ocetov mestnih in lej!
dr. Ulepic zl. Krainfels, — za podpredsednika pa, ker se nasteje jih le 14 — tedaj spet premalo, kakor zadnji-
je gosp. dr. Kaltenegger, c. k. financni prokurater, zavolj krat, za kakorsni koli sklep. Treba je tedaj bilo zbor kon-
obilnih opravil in nedostojunega znanja slov. jezika, ki ga cati, akoravno je bilo se ve¢ druzih rec¢i v posvet priprav-
v opravilstva predsednikovem neobhodno potrebnega cisla, ljenih_ — Vidi se 1z tega, da novi mestni odbor, v ktertga
prostoveljno tej casti odpovedal, sta bila izvoljena gospod so nekteri s toliko silo tiscali, ne more kriviciti mlacnuﬂtl
E. zl. Strahl, svotovavec pri c. k. dezelni sodnii in gosp. prejsnega odbora. Kakor poprej, tako sedaj. In zupan bi
dr. A. Schoppel, svetovavec pri c. kr. dez. poglavarstva, v takih okoljsinah ne smel nobene tudi male stvarce vpe-
— za tajnika gosp. dr. Etbin Costa in gosp. J. Kapree, ljati proti temu, da pozneje wupravici E‘Fﬂ_]ﬁ pocetje? — Do
¢. K. derz. zastopnika namestnik, -— za doarnicarja gosp. prihodnjega torka lezi na rotovzu zapisnik mestnih
K. Kalman, mspehtur dezelnih lﬂﬂt“'ﬂ: — za pregledovavea gstroskov in dohodkov za pnhndlue leto 1862 za pre-
druzbenih racunov pa gosp. A. Dimica, c. kr. financonega gled odpert. Vsak mestjan, ki je imel pravico voliti, ima

koncipista. Ko je bila razprava zavoljo druzbine zborpice pravico tudi pregledati ta prevdark in povedati, kar misli,
in citavnice s tem resena, naj predsednistvo pripravno mesto da bi imelo drugace biti.

poisce in prihodnjemu zboru v sklep predlozi, je prisel po- — G(od presv. cesarja je bil v petek z navadne cer-
slednji predmet danasnje seje v pretres, namre¢ o obsezku kveno slovesnostjo praznovan.
in izdaji pervega mesecnega zvezka druzbenega c¢asnika. — Gosp. Audrej grof Hohenwart je pretekli teden =z

Gosped dr. E. Costa, ki je s hvale vredno marljivestjo v mlado Zenico malo ur po tihi poroki v skofovi kapelici za-
svojo skerb vzel pﬂéetne dela novega dru:}tva, 1e pripravil pustil Ljubljano in se za stanovitno presehl na Danaj. V

snovo 1. zvezka in nasvetoval, naj se, ako jo poterdi zbor, HLaib., Zeitg.* jﬂ od ﬂvn_uh prijatlov in zpancov slové vzel,
berz v patis da pervi mesecnik. Gﬂﬂpud dr. Janez Ahacic, — Zidani most cez Gruberjev kanal so zaceli pod-

nanasaje se na program, ki odlocuje mnogoverstno tvorino perati, da bojo zavoljo globokejega grabna novega zidali.
druzbenega casnika, pogresa v predlozeni osnovi spisek, ki Ljudém, ki hodijo poderanje mosta gledati, je zal za tako
obdeluje kako domaco stvar na pravoznanskem polji, ter zidovje, ki je terdno kakor skala, in mislijo, ali bi ga ue
dokazuje, da ravno pervi list se ima odlikovati 8 takim bil morebiti znal nas mojster Medved podzidati, ki je pod-

clankom. Gosp. zupan M. Ambroz in gosp. Luka Svetee, zidal Ze turne in cerkve v nasi dezeli. Gruberjev most je
¢. K. okrajuni sodnik, podpirata Ahacicevo mnenje, in ko se bil sozidan leta 1782.

je marsikaj sem ter tje govorilo, napravi g. J. Kersnik, adj. ~— Na srangi pri sv. Petru in v Kravji dolini se od
¢. k. dez. sodoije, predlog, naj se izdanje mesecnika odlozi 1. dpe lega mesca ne pobira vec cestnina. Zadnji dan
do prihodnjega zbora mesca novembra, v kterem bota mo- p, m, je prmel iz Gradca od c. k. financne oblasti telegra-

rebiti gospoda Ahbacic in Svetec po svojem predlogu iz- fiéni ukaz. naj berz 1. dan t. m. jenja cestnina, pa tudi tisti
delana spisa dogotovila in zboru v presojo izrocila, da se pasvetovani certifikati** so prepovedani.
vverstita stvarem, ki jih je dr. Costa za pervi mesecnik iz Ljubljane. (0 zadevah narodne éitavnice ljublj.).
nasvetoval. Vecina zbora je poterdila Kersnikov predlog. Ker je mnogo domorodcov iz dezele naznanilo, da bojo
‘!HIHLIC II] Svetec pa sla ﬂbuﬂhllﬂ ”ﬂﬂ mizo zbornice p{llﬂ- pr]qtﬂpﬂ] k ﬂltﬂVﬂlGi, Jﬁ treba, da Se ﬂn']agg hrez dﬂl_]l.’lﬁ“"ﬂ
ziti* do prihodnjega zbora zgotovljene deli, kar je bilo ra- odlasanja s pismom, ktero naj napravijo tako, da zapiscjo
dostno sprejeto. svoje ime, stan in stanovauje, in ali zelé le samek ‘ali Z
— Ne tako mirna kakor ta seja je bila poslednja rodovino pristopiti. Tako na) tudi tisti gospodje, ki v po-
mestnega odbora 1. okt., in kdo bi verjel, da morejo  lajsanje drugim v svoji okolici naberajo podpise za to na-

stare kola razdreti celi zbor. To je pa takoe bilo. V seji rodno druzbo, se podvizajo s poslanjem vpisanih druzbenikov.
3. roznika je bilo sklenjeno en voz napraviti, na kterem se

bo sod vode poleti po mestnih ulicah vozil, da se bojo : y : vep s ‘o v
skropile po neki novi segi. Vrocina in susa je bila, kakor Novicar iz domacih in Pt“.]lh dezel.
Je znano , letos velika, prahu tedaj obile; novo skropilo se Iz Duna ja. (Iz dersavnega zbora). Poslanci so

je prav dobro skazalo; v zupana so tedaj tisali ljudjé na

sklenili, da odlozijo zbor za en mesec, tedaj do 4. dné pri-
W




hodnjega mesca; 4. dan t. m. je bila poslednja seja iIn
sklenilo .se je %z njo posvetovanje o obcinski (,ﬁrenjgki)
postavi. Med vazniSe sklepe spada ta, da se med obCino

(srenjo) in dezelni zbor more (pa ne m ora) vmestiti se
visa, to je, okrajna ali okrozna (kantonska ali kresijska)

srenja, ako dezelni zbor to sklene. Ona obsega tedaj vec
navadnih srenj, ki se zavolj vzajemnih zadev druzijo v
kolo te vecine. Ne stanovitne opravila opravlja od nje iz-
voljeni odbor in predstojnik; shaja se pa ob odlocenih casih
ali po sklicu njenega predstojunika.

Osnova obcinske postave, kakor jo je zbornica poslancov
v 26. razdelkih sklenila, varuje samostojnost srenj, nje go-
spodarstvo z lastnim premozenjem itd.; tudi pripusca, da se
srenje, ki so bile po obcinski postavi od leta 1849 v eno
zdruzene, morejo spet lociti-in same svoje biti, ako so v
stanu spolniti vse tiste dolznosti, ki jih bojo dotekle po
tistih opravilih, ki jim jih bo izrocila vlada v oskerbo-
vanje. — Omeniti imamo iz razprav izbornice poslancov se
sledece imenitnise reci.
Dr. Klaudi (poslanec ¢eski), spoznavsi silno potrebo,
da se ustanovi nova postava za tiskanje knjig in casni-
kov, je predlozil zboru to v posvet in sklep. Ta pre@log je
bil enoglasno sprejet in 12 poslancov je bilo iﬁ?ﬂljﬂﬂlh*‘?
odbor, kteremu je pozneje tudi ministerstvo podalo svojo
osnovo, ki jo je o tej postavi izdelalo.
Minister Lasser je zboru naznanje dal, da je pre-
svitli cesar poterdil od obeh zbornic soglasuo osnovano po-
stavo zastran neodgovornosti in nedotakljivest, derzavnih

in dezelnih poslancov. # |
Minister Plener je odgovoril na poprasbe nekterih

poslancov, ki jih je prejsnji dni sprejel, deria.vni ministex
Schmerling pa tudi na tri, namrec zastran JEHultﬂ'klh
gimnazij, ki jo je sostavil prof. Brinc, — zastran sole
v Novem, za ktero je poslanec Ljubisa, in zastran ucnega
jezika v slovanskih dezelah, o kterem je dr. Toman
pred nekimi tedni zastavil vprasanje. Minister napomioja v tem
odgovoru, kako je vsled cesarskega ukaza od 8. avg. 1859
Se bivSe ministersive za nauk zapoved dalo vsem namesi-
nistvom tacih dezel, v kterih je slovenskega ljudstva mnogo,
da naj se se tega leta patanko posvetujejo, kako bi se
omenjeni ukaz (dotikajo¢ ravnopravnost jezikov) dal i 2~
versiti, ter da naj za to lzversenje slore pri-
merne priprave. Dospele so mu, pravi dalje, vsled teg
sporo¢ila od ceskega in moravskega wnamesinisiva, In od
slezke in kranjske dezelne vlade. Nadalje razklada, Kako
je vsled teh sporo¢il in nasvelov napravljeno na Ueskem
10 ¢eskih gimnazij, 4 nemske in 7 mesanih. Na CcCeskih
gimpazijah se ima uciti kersanski nauk samo Vv ceskem ;
drugi predmeti pa na doljni gimpazii po vecem V (}ﬂﬂkf}m,
na gornji pa po vecem v nemskem jeziku; na mesanih gim-
nazijah je ceski jezik v vseh razredih zapovedan pret%met!
razun tega se ima za ceske olroke kersanski nauk po CFHk!
uciti; potem je uciteljem ukazano, da imajo poducevaje v
matematiki in v prirodoslovnih znanstvih dodajati cesko ter-
minologijo, in prestavljaje klasike rabiti ceski in nemski
jezik. Tudi je ¢eskim otrokom prosto, pri izpraéevapji v
¢eskem jezike odgovarjati. Na nemskih gimnazijah ima ceski
jezik po vseh razredih po 3 ure na teden biti obligaten
predmet. Na Moravskem se bo ravnalo na prilike tako,
kakor na ¢eskih mesanih gimnazijah, samo da se bo sem
ter tjé tadi latinscina v ceskem jeziku ucila.

Gledé nas Slovencov pa daje minister sledeci odgovor:
JKar se tice slovenskega, po besedah poprasbe tako sila
zatiranega jezika, to so poterdili, tako ordinariat kakor skof
ljubljanski in dezelna vlada, da je celo nemogoce uciti
v slovenskem jeziku kaki drug predmet ko Kersanski nauk,
ker slovstveni ucilni pomocki ¢isto manjkajo. Koma),
komaj je bilo mogoc¢e, poterditi neki, vsaj po ne-
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Odgovorni vrednik: Dr. Janez Bleiweis. — Natiskar in zaloznik: Jozef Blaznik.

koliko pripraven katckizem od Blaznika, da se beo
rabil za ucilno knjigo pri poducevanju v slovenskem jeziku,
V tem ozirn tedaj ne morem nikakor veé¢ storiti, kakor da
bo po soglasnem nasvetu ordinariata in dezelne vlade v
Ljabljani za kersanski pauk vprihednje tudi slovenski jezik
ucilni.®

— Se zivi zelva (Sildkrota), ki jo je cesar Karl VL
dal na cesarski vert (vert terezianuma); po takem je ze
cez 130 let stara; le poleti prileze iz podzemeljskega zim-
skega_stanisca.

. Stajarsko. Iz Gradeca. 30. dan p. m. je po visem
ukazu c. k. policija preiskavala stanovanje vrednistva nem-
skega casnika ,Volksstimme® in vse casnike in pisma,
kakor tudi obilo iztisov ,,Volkstimme® vzela; odgovornega
vrednika so zaperli. Govori se, ceravno ui bil noben list
poprej v prepoved djan, da je 24 listov ukrivicenih.

— Iz Marburga. Velikansko poslopje, ki bo de-
lavmnica za vozove in druge reci, ki jih zeleznica potre-
buje, se je zacelo pri nas zidati, ter mora do prihodnjega
poletja gotove biti. 800 delavcov dela sedaj tu.

Hervasko. 1z Zagreba. Dezelni zbor praznuje do
15. dné t. m. 55 zbornikov pa je ostalo v Zagreba, da
delajo_ v doticnih odborih.

Cesko. Iz Prage 4. okt. Vceraj je oklical mestni
odbor z razglasi, na vogle vseh ulic pribitimi, da z dove-
ljenjem c. kr. dezelne vlade in vis. skofijstva se po vseh
mestnih ljudskih solah bojo solski nauki ucili v domacem
(Ceskem) jeziku; nemski jezik se bo, od 3. razreda naprej,
ucil kot predpisan predmet.

Ogersko. Iz Pesta. ,Hirnok“ pise, da je k. dezelne
poglavarstvo uradnikom pestanske zupanije resno wukazalo,
naj opravljajo svoje opravilo tako dolgo, dokler vlada ne
bo druzih uradnikov izvolila na njih mesto.

— V Kolti, neki vasi komarnske zupanije, je stavil
unidan nek mlad kljucar, da bo, ne ganivsi se pred, 2 po-
lica slivovice in 7 policev vina spil, zraven pa 20 zZemelj
in 1 fant slanine (speha) snedel. Res je dobil stavo, pa
drugi dan je -— umerl.

Rusovsko Poljsko. — 4. t. m. ponoci se je v polj-
skem mestu Celadzi punt unel; table z rusovskimi eorli seo
s his potergali in poljske na mesto njih djali; zupana so
umorili,

Cernagora. Kunez je zavergel pogoje, ki mu jib
tursko vlada ponuja; zato ostane meja cernogorska terdo
oblegana od turske armade.

Listnica vrednistva. Mnogim gosp. naroénikom . Novic*: Ze
veckrat smo opomnili, da, kakor pri vseh druzih ecasnikih, Kkjer
vrednik ni zaloznik, tudi vrednistvo ,Novic* nima z njih naro-
¢ili in posiljanjem celd nic opraviti. Prosimo tedaj vnovié prav
lepo, naj se nam nobeno narocilo, pa tudi nobena reklamacija ne po-
silja, ker mi ne moremo storiti druzega , Kakor prejeto pismo podati
zaloznii. — Gosp. J. Gers: Obsirne bukve v slov. jeziku, ki obse-
gajo vse razdelke kmetijstva, Ze imamo; spisal jih je g. fajmoster
Zalokar na stroske kmetijske druzbe in dobijo se pri gosp. Blaznikn
za 80 nov. kraje. pod naslovom ,Umno Kmetovanje.“ Letosnja ,vé-
lika pratika® nasteva vse slov. knjige gospodarske. Spisek o parlam.
jeziku bi nam dobro dosel. Les. clanek bote dobili. — Slavni ¢i-
tavnici Mariborski: Se le v pondeljek popoldee smo prejeli Vas
poziv itd.; ni tedaj bilo mogoce za sredo. — Gosp. F. M. na K:
Nismo prejeli; ostalo je zdaj ze zastarano. — Gosp. &. S: Dopis
iz Staj. prosimo v zacetku nekako predelati. Berc aus je dobra
smesnica.
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g<& Danasnjemu listu je prilozena 18. pdla ,Povestnice®

Kursi na Dunaji 8. oktobra.

5%, metaliki 67 fl. — k. Azijo srebra 37 fl. 50 Kr.
Narodno posojilo 80 fl. 40 kr. Cekini 6 fl. 61 EKr.




